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Kristen misjon begynte den forste pinsedagen og er fortsatt elrer 2000
ar en av de mest vitale bevegelsene pa globalt niva, kanskje ogsa den
eldste og mest levedyktige. En av arsakene er det kristne budskapets
universalitet, dets gyldighet i aile tider og kulturer. Men om kristen
misjon er et av de eldste prosjektene som fortsatt pagar, har det alli
kevel vist seg at dens framgang, og levedyktigheten til de kirker som
har blitt dannet gjennom historien, har V~r{ avhengig av i hvilken
utstrekning de som har arbeidet i frontlinjen har kla,t a kontekstuali
sere del kristne budskapet inn i den tid og kullur del har v""t for
kym. Kontekstualisering av det bibelske budskapet er derfor en av de
viktigste stralegier den moderne misjonsbevegelsen kan bruke for a
sluttf0re oppdraget de elleve disiplene mottok fra den korsfestede og
oppstandne. Komekswaliering har ogsa blitt brukt som misjonsstrate
gi helt fra apostelen Paulus og hans medarbeidere for alvor begyme a
klysse kulturgrenser for a forkynne evangeliet, selv om man ikke
hackle funnet pa ordet, og selv om det ikke alltid var like bevisst eller
framgangsrikt.

I denne artikkelen vii jeg dele noen tanker og erfaringer fra kon
tekstualisering av teologien i en sjelesorgerisk kontekst i den nepal
ske kirken. leg skal ogsa beskrive noen prinsipper som jeg mener vii
v",re generelt brukbare i komekstualisering, bade i den nepalske kir
ken og muligens ogs,i i andre kirker i Iignende situasjoner.
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Hvorfor kontektualisering?
Det er fa omnkler i en kirkes liv der behovet for komekstualisering er
sa markant sam pa sjelesorgens omrade. Nar den kristne av en eller
annen arsak kommer inn i en krisesituCisjolll er der neppe mulig a
overvurclere beryclningen av det kristne fellesskapet og kirkens evne
til a gi stotte. Delte betyr at pastoren, eller anclre moclne krisrne som
trer til i en sjelesorgerisk funksjon, er noclt til it kunne hjelpe clen
rammede i hans/hennes s0ken elter tr0st og mening gjennol11 cl over
sette og tolke clet bibelske budskapet slik at clet blir meningsfulll i
den spesielle situasjonen. Sjelesorgeren vii cia, bevisst eller ubevisst,
v;ere involverl i konlekstualisering av evangeliet. Mulighelen Iii a Iyk
kes i sjelesorgen er da avhengig i hvilken grad man Iykkes med den
ne kontekslualiseringsprosessen.

Bibelen har et rikt og variert bildespriIk for a uttrykke de sannheter
SOI11 del er Viktig a [orst{. for a kunne (3 imot evangeliet am frelse
gjennom Jesus Kristus. Delte gjor forkynnelsen av evangeliet for
holdsvis lett a tilpasse til forskjellige kulturer og miljoer. Bibelske
sannheter som er relatert Iii frelsen, for eksempel Jesu sledfortreclen
cle docl, rettferdiggj0relse av tro, helliggj0relsen etc. kan man se pa
som kCllegorisk gyldlge (nedenfor refereres i analogi med clette til
"kategoriske sannheter,,), clvs de er cle samme i aile ticler og aile kul
turer. Ordet kan clerfor tas imot slik som det en gang ble skrevet til
den opprinnelige miIlgruppen.

Men nar clel gjelder it leve clel nye Iivet i praksis, vii den nyom
vendte ha behov for veiledning som er betydelig mer spesifikk og
relatert til hans/hennes egen kontekst. Den veiledningen for det dag
lige Iiv vi finner i de nytestamenllige brevene, ble gitt til kirker som
hovedsakelig besto av nye krisrne med jodisk eller hellenislisk bak
grunn, og er derfor ikke nodvendigvis overf0rbar til den daglige vir
keligheten til nyomvendte med hinduisk bakgrunn eller til virkelighe
ten til moderne vestlige krisrne i en sekularisert kontekst. Men disse
aspektene ved Skriften formidler ikke clesto minclre viklige prinsipper
og er viktige for kirkens Iiv og inclre vekst. De kan sees pa som prin
sijJielt gyldige (neclenfor refereres til .prinsipielle sannheter.). Dette
betyr at selv om Bibelen ofte ikke sier noe spesifikt om cle problemer
var ticls troencle har i forskjellige kulturer, gar clet likevel an a finne
prinsipper som kan tolkes og appliseres i clet claglige Iivet, clvs at
Bibelens buclskap blir kontekslualisert. Den lroencle kan derfor fa
praktisk veileclning for sitt claglige Iiv'.

Om man ser pa Jesu misjonsbefaling som toclell, clvs a gjore aile
folk til clisipler gjennom 1) a fore mennesker fram til omvenclelse og
chip, og 2) a l;ere clem a holcle aile Jesu bucl, sa er den f0rste delen



F'ORSK Tll)SSKRlfT FOR MISJON 2/1999 95

relatert til forkynnelse 'IV frelse (evangelisering) og det som vi her har
kalt kategoriske sannheter, og den andre delen er reiaterr til hyrde
og sjelesorgfunksjonen og det vi har kalt prinsipielle sannheter i
Bibelen. Begge delene av misjonsbefalingen er like viktige for at en
kirke skal bli levedyktig, men av og til har del nok blitt lagl mer vekt
pa evangelisering enn pa undervisning og sjelesorg i oppheringen 'IV
nasjonale kirkeledere i misjonssammenhenger.

Kirken har el mandat Iii a vrere salt og Iys i verden. For a kunne
v<ere salt og Iys ma kirken v<ere i verden, dvs den ma ikke ha sa h0ye
murer til samfunnet og kulturen at den ikke oppfattes som en del 'IV
den. Men den ma heller ikke utslette grensene til verden slik at den
blir utydelig eller usynlig, for da kan den heller ikke ha innnyteise.
For a finne denne balansen ma kirken kontinuerlig arbeide med a
kontekstualisere Bibelens undelvisning slik 'II dens medlemmer kan
ha en sunn relasjon til sin egen hovedkullur.

Tyomvendte kristne hal' ofte en tendens til a identifisere seg mer
med kirken enn med samfunnet og kulturen som omgir dem. Dette
er nok naturlig i en overgangsfase nar man omdefinerer alt det man
tidligere trodde pa og adopterer et nytt verdensbilde, nye vurdering
er, nye levemater. Omvendelsen kan start sett sees pa som en re-sosi
aliseringsprosess del' den nyomvenclte tar avstancl fra kllltliren rundt
seg og de som tidligere har vrert signiAkante personer, for a slutte seg
til den kristne menigheten, der den nye troen blir bekreftet (en ny
plausibilitetsstruklur). Man far nye signiAkante personer (.andelige
fedre og m0dre, br0dre· elc.) og et sett 'IV legitimerende symboler
(Ireresarser og rilualer) iI internalisere. Etter IlVert som man er ferdig
med a omdefinere sin forhistorie og den kulturelle konteksten, er
man igjen rede til a vxre en del av hovedkulturen, men man relaterer
til den pa en ny mate. Hvis man cia opplever a vxre utst0tt fra omgi
velsene, slik som mange nepalske krisrne har opplevd det, blir del
omgivelsene sam definerer hvor mye clen omvendte kan n;;erme sig
og normalisere sitl forhold til sine tidligere signiAkante personer. Det
fritar bade individet og kirkens ledere fra det bly man ellers ville ha
hatt for iI definere sitt forhold til hovedkulturen, og man kan klare
seg med en forholdsvis elemel1l<er praktisk teologi. Men nar forf0lgel
sen leuer, blir man n0dt til adefinere selv hvor grensene me110m kir
ken og verden gar. Til del lrenger man en betydelig mer bearbeidet
praktisk leologi som gir veiledning om hvordan man skal leve hver
dagslivel, relatere til mennesker og kulturelle foreteelser etc. Kon
tekstualisering blir viklig bade for a lage en praktisk teologi som styr
ker kirkel1S identilet innad, og for at kirken skal bli tydelig i silt bud
skap til samfunnet.
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Bakgnlllll
Kirken i Nepal er bare 50 ar gammel. Den ble etablert av kristne
nepalere som immigrel1e fra Darjeeling i India pta samme tid som de
ferste misjon<rrene pa 1950-tallet ble Invltert av myndighetene til a
etablere moderne helsetjeneste i Nepal. Kirken har alltid v<rrt under
nepalsk lederskap; l11isjon~rer hal' start sett vxrt involvert som vanli
ge medlemmer. Fram til 1990 var kirken en forfulgt, underjordisk kir
ke hvor mange medlemmer avtjente fengselsstraff for a ha konvertert
til den kristne tro og/eller bidratt til at andre har gjort det. Til tross for
det vokste kirken raskt og hackle i 1990 kanskje sa mange som
2-300.000 medlemmer I et stort antall menlgheter over hele landet. I
dag kan det v<rre 500.000 kristne i Nepal.

I 1990 ble det etter en politisk revolusjon forandring ved at krisrne
ikke lenger blir forfulgt av statlige myndlgheter. Men sosial forf0lgel
se og forf01gelse fra det religi0se etablissememet forekommer fOllsatt.

Kirken i Nepal er ikke en enhetlig st0rrelse I den forstand at den
har en felles admlnlstratlv stnlktur med en overordner andelig leder
Cbiskop). Den kan heller beskrives som et antall grupperinger av
menigheter. Disse grupperinger, som hele tideo er i forandring, har i
de siste par arene fatt en felles plattfDl'm I Nepal Christian Society,
som mer er et forum for felles samtaler enn en aclministrativ eHef sty
rende enhet. Menighetene er vanligvis selvstendige med eget menlg
hetsstyre bestaende 'IV eldste og diakoner og eventuelt en pastor.
United Mission ro Nepal CUMN)', den fellesorganisasjon de fJeste
misjonsorganisasjonene hal' samlet seg i, hal' en -Church liason offi
cer- men ikke et formelt eller finanslelt samarbeid med kirken. Etter
1990 har imldlertid et 0kende amall menlgheter skaffet sine egne
kontakter med utenlandske kirker eller organisasjoner som i st0rre
eller mindre grad bidrar finansielt og sannsynligvis ogsa infJuerer teo
logisk. Andre, s<rrlig kirker i utkamen, har ikke slike kontakter og
lever under betydelig enklere forhold. Pa grunn av at klrken vokser
fortere enn den klarer autdanne leclere/pastorer, er del bare en min
dre del av aile menigheter som har teologisk skolerte pastorer. [ til
legg finnes det ikke en definert teologi som den nepalske kirken
identifiserer seg med, selv om kirken selvf01gelig ikke mangler en
teologi i praksis'. Derfor har den ogsa lite muligheter til a identifisere
forskjellige slag 'IV vrangl<rre som enten kan oppsta innenfor kirken
pa grunn av manglende kontekstualisering og tolkning av budskapet,
eller kommer inn utenfra. De kristne menighetene er gjennomgaende
meget s~'rbare for forskjellige slag av vrangl~re som kommer inn
utenfra. S<rrlig sarbare er de hvis slik innfJytelse er knyttet til mone
t<rre bidrag til menigheter eller individer. Det er derfor viktig for kir
kens imegritet og identitet at den jobber med l<rresp0rslmilene.
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Den kristne tradisjonen i den nepalske kirken
Den enkelre pastor som star midt I er arbeid med a lede en menighet,
med alt Iwa det inneb~rer, er del av den nepalske klrken der teologi
sradig blir dannet I en kontinuerlig, dynamlsk prosess. Til rross for at
kirken er remmelig ung, finnes del en rradisjon som pastoren beveger
seg Innenfor, den nepalske klrkens tradisjon. Den nepalske klrken er
unik pa mange mater iclet clen er et resultat av evangeliserende virk
somhel ril nepalske krisrne, ikke ril vesrlige misjon~rer. Den har der
for pa en mate halt en selvsrendig utvikling og har i de f0rste aniene
av sin eksistens mer eller mindre unngatl den t\penbare risikoen a
morra en forkynnelse i vesterlandske kl~r. Den har derfor i srartfasen
v~11 u-konfesjonell i sin karakrer, eller har i del minsre ikke alvet
konfesjonene ril aile de misjoner som har v~rt represenrerr i lander.

Men derre betyr ikke n0dvendigvis ar den nepalske klrken ikke er
blitr influert fra eksterne kilder. Tross alt har den sin opprinnelse I en
klrke i Darjeeling som en gang ble grunnlagt av skorske misjon~rer.

Og I Nepal har den ekslstert og vokst parallelt og I samspill med
UMN. Selv om UMNs mlsjon~rer kun I unnraksrilfelle har harr leden
de funksjoner I lokale menigherer, er det klart at de gjennom sitt n~r
v~r har harr Innflyrelse po kirkens Iiv, posltlv eller negativ.

Den nepalske klrken kan derfor sees po som en smeltedigel der en
kristen tradlsjon har vokst fram, som av forskjellige arsaker ikke n0d
vencligvis representerer den mest relevante maten a kontekstualisere
det krlstne budskapet til dagens nepalske konreksr. En Orsak til dette
er at den nepalske kulturen, under Innflytelse fra mange kilder, er i
rask forandring. Den krlstne tradlsjonen som ble utviklet for 30-40 Or
slden og var relevanr i den tidens kulrurelle konrekst, er derfor Ikke
n0dvendigvis lenger relevanr. Praktisk teologl Cog krisrne rradisjoner)
beh0ver i en kulrur i endring fra rid til tid a revurderes og, kanskje,
revideres.

Men det ma ogsa sies at all ekstern innflytelse ikke n0dvendigvis er
negariv. Den nepalske kirken er del av en verdensvid kirke, hvilker
betyr at den har noe vesentlig felles med kirker i andre deler av ver
den. Den kan bade ha nylte av a ta Imot Impulser fra andre kirker, og
selv bidra i den globale klrkens Innsats for a na ut med evangelier.
Men om kirken I Nepal skal kunne fortsette a v~re relevant for der
nepalske folk, forutsettes at impulser utenfra Ikke tas imot av klrken
llten teologisk refleksjon.

Nar jeg I denne artikkelen behandler konreksrualiseringsarbeider til
den nepalske pastoren, er det med erkjennelse av ar de f1esre nepal
ske pastorer ikke har spesiell skolering i reologi, og ar de geografiske
og finansielle begrensninger de lever under gj0r ar de ofte er helt ale-
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ne mlr de lOlker og ullegger Skriften, bade i forkynnelse og I sjele
sorgo Jeg er bevisst pa dynamikken i teologisk arbeid i den nepalske
kristenheten, at normativl teologisk arbeid, i den utslrekning dette
skjer bevisst, ofte foregar sentralt i de st0rre menighetene der de fa
utdannede teologene finnes, og at vurderinger og normer som danoes
i prosessen, i stene eHer mindre grad siver lit til kirkene i periferien.

Bibelsyn og kultursyn
Den tilnrermlng til kontekstualisering jeg skal presentere forutsetter
en forstaelse av Bibelen som relevanl og autoritativ for aile kristne i
aile tider og kulturer. Bibelen blir sett pa som inspirert av Den Hellige
And, skrevet pa menneskelige spnlk av mennesker SOil} har level i sin
tids kullurelle sammenheng. Den forutseller ogsa at kultur, som et
produkt av menneskelig liv, blir sett pa som god - men kontaminert
av synd. Dette er i analogi med at mennesket, skapt i Guds bilde, har
kapasitel til a gj0re det som er godt, men - fait i synd - ogsa har en
lendens til a gj0re det som er ondl. Aile kulturer inneholder derfor
bade det som er godt og velbehagelig for Gud og ting som ikke er i
samsvar mecl hans gocle viljel

,

Ut fra dette synet er Bibelen det nedtegnede vitnesbyrdet om Guds
apenbaring i skapelsen og i menneskeslekten, pa menneskelige sprak,
i kontekslen til menneskelig kultur'. Spraket til delte vitnesbyrclet er
blitt oversalt til nye sprak og lOlket inn i nye kontekster slik at det er
blitt [orstall av nye folk og grupper gjennom historien. Forutsatt at
dette blir gjort pa en slik mate at det kontekstualiserte budskapet
bade stemmer med det opprinnelige budskapets intensjoner og kom
muniserer de samme intensjonene pa en begripelig og relevant mate
i den samtidige kulturen, sa kan man si at Bibelen er aUlorit3tiv for
kristne i aile kulturer, dvs normativ i de instruksjoner den gil' for den
kristnes daglige liv.

KUItUf er den sosiale strukturens sammenholdende faktor. Den bestar
av et felles verdensbilde, felles trosforestillinger, adferd og mate a
relalere til andre mennesker pa, og den indre koden som bllr overf0rt
fra den eldre generasjonen til den yngre og bestemmer individets
adferd som medlem av sill samfunn. Vi taler om en generell kultur
eller hovedkultur som inkluderer aile i samfunnel, og vi taler om sub
kulturer som opptrer innenfor hovedkulturen og som kan defineres
av felles alder, kj0nn, etnisitet, religion, interesser, profesjon etc.
Subkulturene karakteriseres av et felles vokabular og en indre kode
som, til tross for at individet identifiserer seg med hoveclkllltllren l kan
skille seg vesentlig fra denne.

KlIltur kan ogsa forstas som en enhet pa fire nivael..Q. 1 det 0verste



;';ORSK TIDSSKRWr FOR l\IlSJON 2/1999 99

nivaet har vi det som er obselverbart og hverdagsnxrt, skikker,
adferd, sosial omgang, opptreden i forskjellige sitllasjoner etc. Pa nes
te niva finner vi samfunnets institusjoner sam ekteskap, loy og orden,
utdanning, riter i livets overganger etc. Derunder kommer de verdier
vi baserer oss pa i livet, hva som er godt og ondt etc., og lengst nede
kommer ideologien, verdensbildet, religi0se grunnsatser etc. Hvert av
de fire nivaene er basert pa det nivaet som Iigger n~rmest under, slik
at verdier er baserte pa verdensbilde og ideologi eller religi0se
grullllsannheter. Verdiene har innnyteise pa hvordan institusjonene i
samfunnet bygges opp, utclanning, ektesbp, familie, lover og orcl
ninger etc. rvlflten vi fungerer pa i hverdagen er igjen avhengig av
samfunnets instiLusjoner. Religion penetrerer aile nivaene, men nar
den er genuin, vii den alltid involvere de dypeste nivaene i kulturen,
verdier og verclensbilcle. Teologer er ofte prim~rt opptatt av clisse
nivaene. Men for a fungere sam sjeles0rgere ma teologene kunne
strekke seg lenger og integrere de to 0verste nivaene som har a gj0re
med aclfercl og institllsjoner, siden det vanligvis er pa c1isse nivaene
mennesker har problemer.

Hva er konteksnlalisering?
Med kontekstualisering forstar vi cia den prosess gjennom hvilken det
bibelske budskapet blir oversatt slik at teksten kan bli forstatt i na
tidens kulturelle kontekst, samtidig som forfatterens opprinnelige
intensjon med teksten blir respektert og fastholdt. leg avgrenser meg
dermed i forhold til teologiske retninger som vii bruke ordet kontek
stualisering mer sjener0st i betydningen justering av det bibelske
budskapet slik at det passer den lokale kulturen eller konteksten. leg
er bevisst pa at man med den forstaelsen jeg har skissert vil leve i
spenningen mellom to potensielle farer: dels faren for a tape eller for
vrenge viktige aspekter av evangeliet dersom kontekstualiseringsar
beidet blir utilstrekkelig gjennomf0rt, dels faren for synkretisme der
som kontekstualisering drives altfor lang!.

En kontekstualisering som er sann bade mot Skriftens autoritet og
den lokale kulturen, har to momenter. Dels til passer man bibelunder
visningen og undelviser de prinsipielle sannhetene slik at det blir
kulturelt relevant og kommuniserer godt, deIs lar man Skriften fa lov
til a skille ut det i kulturen som er godt og velbehagelig for Gud fra
det som er i strid med hans vilje og intensjon med menneskelig liv.
Begge disse momentene er interrelaterte, avhengige og informel1 av
hverandre.

Men siden menneskelig kultur er i stadig forandring ma kontekstu
alisering ogsa v~re et stadig pagaende arbeid. En relevant teologi ma
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formuleres innenfor den aktuelle konteksten og reformuleres mil'
konteksten forandres. Det er ikke budskapet som blir forandret. Gud
er alltid den samme og hans budskap til menneskeslekten forblir det
samme gjennom tidene. Men nar budskapet forkynnes inn i forskjelli
ge kulturelle kontekster, vii maren det blir forstatt pa og effekten av
dets applisering variere. Man skal altsa kunne finne de samme prin
sippene i tekstens blldskap bade i den opprinnelige og den natidige
konteksten.

"High religion" og folkereligion
Hesselgrave hevder at det i aile kllltlirer finnes "high religion" som tar
seg av de overgripende tingene, som verdensbilde, destinasjonen til
bllde mennesker og historie etc, og "low religion- eller folkereligion
som tar seg av hverdagens problemer og behov for umiddelbare 10S
ninger'. Dette kan ogsa appliseres pa den kristne kirke. Forkynnelsen
tar seg gjerne av troen pa en skaper, og overgripende sp0rsmaI om
frelse og mal for menneskelivet og historien. Dette er det teologene
arbeider meel. Det menneskelige krav pa helhet fOlventer at det fin
nes en samstemmighet mellom teologenes .. high religion.. og folkereli
gi0sitetens svar pa hverclagslivets problemer. Men de sp0rsmal som
har med det daglige livet a gjore, hvordan man lever ut den kristne
troen i praksis, sporsmal som krever umiddelbare svar og losninger,
er ofte blitt forsomt. Nar andelig veiledning/sjelesorg er manglende,
vii folkereligionen finne svarene i den gamle (forkristne) tradisjonen.
Det er ikke et lIkjent fenomen i misjonens sosterkirker. Heller enn a
defineres som synd burde denne type av synkretisme tilskrives mang
lende relevans i bibellindeivisning og sjelesorg - dvs manglende kon
tekstualisering.

Apostelen Paulus brukte mye av sin tid til a gi relevante svar pa
hverdagslige sporsmlil i de lokale kirkene han hadde grllnnlagt.
Skolert i bade GT og klassisk gresk litteratur som han var, reformuler
te og forklarte han budskapet i Iys av GT slik at jodene kunne forsta
det, og i Iys av gresk kultur slik at ikke-j0der med hellenistisk bak
grunn kunne ta det til seg. Med dette forberedte han veien for bibelsk
skolerte i aile tider til a fortsette med a oversette og kontekstualisere
budskapet.

Det suprakulturelle budskapet i Bibelen kan tale direkte til aile
mennesker til aile tider nar det gjelder de kategoriske sannheter som
har med frelse a gjore. Men for en levedyktig hverdagskristendom mil
de prinsipielle sannhetene i Bibelen bli fridd fra de historisk kliiturel
Ie kl<er de opprinnelig ble presentert i for II bli presentert i kl<er som
er relevante i den til enhver tid aktuelle kulturelle konteksten.
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Forskjellen pa kristen og hinduisk mate
a forholde seg til hellig skrift
Det finnes enda en faktor som er viktig mir den lokale nepalske pas
toren kontekstualiserer budskapet i sin forkynnelse. Hans kulturelle
bakgrunn som omvendt hindu gj0r at han har en respekt for det
skrevne ordet, sam hal' bade en positiv og en negativ side. Den hin
duiske forstaelsen av skreven apenbaring (Vedalitteraturen, Bhagwad
Gita etc.) skiller seg fra det kristne synet pa Bibelen nar det gjelder
Skriftens autoritet.

Generelt finnes det minst fire forskjellige genrer av spesiell, vanlig
vis skreven, apenbaring: 1) myter, 2) skriftene til de opplyste', 3) gud
dommelig skrift og 4) inspirert skrift'. De hinduiske skriftene h0rer til
den andre kategorien, mens Bibelen tilh0rer den siste. Den hinduiske
forstilelsen av hellig skrift er at forfatterne var mottakere av guddom
melig apenbaring i samband med en erfaring av andelig opplysning
(enlightenment). Man gir riktignok oppmerksomhet til forfatterskap
og ekthet, men dette er ikke vesentlig. Skriftets hovedsakelige oppga
ve er ikke a gi absolutt og autoritativ kunnskap, men a lede leseren
fram til sin egen personlige opplysning og befrielse fra ..samsara...
Tekstens gyldighet har mer a gj0re med dens nytteeffekt enn dens
autensitet eller sannhetsgehalt.

Den kristne maten a se Bibelen pa er at den ble skrevet av men
nesker inspirert av Den Hellige And. Inspirasjonen er Guds gjerning
og ikke direkte relatert til den andelige eller psykologiske status til
forfatteren. Gud brukte ikke forfatteren som en robot, men regnet
med hans personlighet, bakgrunn, erfaring eller forskning, hvilket vi
kan se spor av i de bibelske skriftene. Han brukte den menneskelige
forfatteren slik at det skrevne ordet pa en overbevisende mate er
Guds ord mer enn forfatterens. Nilr noen leser ordet, horer de Gud
tale autoritativt am den frelse han har tatt initiativet til.

Om Bibelen og dens tekster derimot behandles som ..skriftene til
de opplyste.. , kan det bli alvorlige misforstaelser om innholdets natur.
Bibelen blir da kun en metodebok eller en ..case study.. , og en uav
sluttet gudsapenbaring. Dette gir rom for uendelige personlige tolk
ninger som kan tilpasses til aile religiose retninger og trosforestilling
er. Kontekstualisering av Bibelens budskap ma derfor skje pa bak
grunn av den genre av hellig skrift som Bibelen selv representerer for
at resultatet skal fa den rette autoritet for mottakeren.

Kontekstualiseringen ma altsa v~re tro mot den bibelske apenba
ringsnatur samticlig som den er opptatt av a justere den hinduiske for
st,ielsen 'IV hellig skrift, som den omvendte hinduen vii b",re med
seg inn i den kristne konteksten om han ikke er bevisst pa det.
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Hvordan kan kontekstualisering utfl'lres?
Jeg vii mi presentere noen prinsipper brukr i en arbeidsgruppe i
Nepal som i 1996 - 1998 jobber med a utarbeide undervisningsmareri
ell i sjelesorg. Deretter vii jeg introdusere en melOde i to skrirr som
ble pr0vd i den samme prosessen, for a teste lokale, kulturelle forete
elser i forhold til Skrifren, og med forslag til hvordan resultater av en
komekstualiseringsprosess kan testes mot synkretisrne.

Tre prinsipperfor kOlltekstllaliserillg
Der finnes rre vikrige prinsipper for konrekstualisering som man kan
spore i bade Jesu undervisning og i konklusjonen til apostelm0ter i
Jerusalem (Apg 15).

Prinsipp J. Der finnes bade dokrriner i den bibelske undelvisning
en som der er vesentlig for frelsen a holde fasr ved/ra imor som de en
gang ble skrevet, og kulturelle forereelser som det av samme arsak
blir viktig a ta avsrand fra. Eksempel pa delle er behover for a holde
fast ved frelse gjennom Kristus alene (Joh 14,6; Apg 4,12), og n0d
vencligheten av a ta avstand ffa kravet am omskj~relse (Gal 5,1-15)
og aile de fariseiske tilleggene ril den mosaiske loven.

Prinsipp 2. Der finnes ogsa ting bade i den bibelske undervisning
en og i kulturen som ikke har avgj0rende betydning for frelsen. I sli
ke ting kan det bli n0dvendig ;1 "kompromisse" av kjrerligher og
omsorg for nesten. Eksempel pa delle er der konrroversielle temaet
om kj0ll ofret til avguder. Jesus hadde erklrert all mar for ren, og
Paulus erklrerte i sin undelvisning for hedningene Cikke-j0dene) at
der som er kj0pt i kj0trbutikken, kan spises, ofret eller ikke ofret.
Tross det blir der anbefalt i apostelm0ter ar de som var omvendr fra
gresk kultur skulle avsra fra slikt kj0ll - antakelig av omsorg og kjrer
Iigher til de j0diske krisrne som fantes i de samme menigherene, som
holdt slikt kj0rr for en vedersryggelighet.

Prinsipp 3. Der finnes ogsa ting som er enestaende og hinsides for
ventningene i den kulturelle konreksten, og som i enda st0rre grad
skulle finnes i kirken. Eksempel pa det er den kjrerligher som Jesus sa
skulle finnes blant de krisrne (Joh 13,35). Eller a bryte der j0diske
buder om ikke a spise med ikke-jl'lder eller syndere. Jesus holdt ikke
delle buder. Perer ble fristet til a holde det i Antiokia, men ble korri
gert av Paulus og lot seg korrigere.

Toskriffsmetode for kontekstllalisering
Skrif( 1. F0rsr ma man besremme hva som for frelsens skyld er
vesentlig 1) a hoide fasr ved av bibelske sannherer, og 2) a ra avsrand
fra i den nepalske kulturen. Derre er direkre relatert ril hva som oven-
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for er blitt sagt om Skriftens kategoriske gyldighet.
SkriU 2. Deretter ma man bestemme Iwilke behov som finnes for

detaljert instruksjon om hvordan det kristne Iivet skal leves ut i prak
sis i den nepalske kulturen. Idette skrittet er n0yaktig eksegese n0d
vendig for a ekstrahere bibelske prinsipper som kan appliseres til
konteksten. Dette er direkte relaten til hva som ovenfor er blitt sagt
om Skriftens prinsipielle gyldighet.

I begge disse skrittene ma man analysere foreteelser i den kulturel
Ie konteksten bade mht form og innhold og i henhold til I",a Bibelen
sier om dem. Denne analysen blir avgj0rende for heIe kontekstualise
ringsprosessen. For et godt resultat ma man ga metodisk fram:

J. Det aktuelle fenomenet ma underlegges n0yaktig analyse og for
stas i sin kontekst. Dette betyr ukritisk innsamling av fakta om tradi
sjonelle oppfatninger og skikker relatert til fenomenet. Hver Iiten del
av det ma unders0kes nar det gjelder den tradisjonelle betydningen
og funksjonen og diskuteres for a forsta, ikke demme, pa dette stacli
et.

2. Alt som finnes a lese i Bibelen om dette fenomenet og Iignende
situasjoner ma eksegeres for a finne den opprinnelige intensjonen og
prinsippene sam ble kommunisert i den sammenhengen hvert skrift
sted ble skrevet. Disse prinsippene skal deretter tolkes inn i tenkema
ten til nepalske kristne med hinduisk bakgrunn. Nar man gjer dette,
ma man v~re bevisst pa sine egne forutbestemte oppfatninger, enten
man er nepaler eller vesterlending (uanselt hvor god kulturell tilpas
ning man har). 10

3. Deretter ma man gj0re en kritisk evaluering av den tradisjonelle
foreteelsen man unders0ker ill's 'IV den innsikt man har fatt i 1 og 2
ovenfor. Dette skal da kunne lede til en posisjon der det er mulig a
avgj0re hvordan man skal forholde seg til fenomenet, dvs om man
skal endre adfercl eller ikke.

ar de forskjellige kulturelle foreteelsene underkastes denne prose
dyren, kommer man til slutt frem til at

• noen oppfatninger, vurderinger og skikker kan beholcles i sin
opprinnelige form fordi de ikke er ubibelske i seg selv. De far da en
funksjon av a bekrefte individets kulturelle identitet og arv,

• noen skikker vii man bli nedt til a forkaste som ikke kompatible
med kristen tro. De kan erstattes med andre skikker som enten kan
lanes fra en annen kultur, eller v;ere en nydanning. Det siste betyr at
de vii bli spesifikke for den nasjonale kirken,

• noen skikker vii kanskje bli modifisel1 og gitt en kristen betyd
ning. De vii da danne kontinuitet til den stedegne kulturen og kan bli
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brllkt for il forklare evangeliet for ikke-kristne hver gang de blir prakti
serr. Dette krever dog at modifiseringen er Idart synlig,

• noen skikker vil bli adoptert fra den kristne historiske alV, for
eksempel skikken a feire jul og paske etc. Slike skikker vil forene
den lokale kirken med den globale.

Resultatet vil bli en kontekstllalisert praktisk teologi eller doktrino
logi. Men det er na viktig a sjekke at man ikke har fait i noen av de to
gnoftene som ble antydet innleclningsvis , enten at man ikke har v~rt

radikal nok og dermed mistet viktige aspekter av evangeliet, eller at
man har passert grensen til synkretisme og c1ermec1 vanner ut evange
liet slik at det blir utydelig og mister sin funksjon bade som kall til
ol11vendelse for indiviclet og som Iys og salt i samfunnet.

EtleJprOuil1g
1. En farsle sjekk mot synkretisme er a lIndersoke om kontekslualise
ringsprosessen har forandret Bibelens budskap til noe det ikke kllnne
ha belydd i den opprinnelige konteksten, dersom de samme forlltset
ningene eller omstendighetene hackle vacrt lil stede da.

Kontekstllalisering som en kontinuerlig prosess i en kontekst i for
andring rna forholde seg til Bibelen som uforanderlig storrelse med
den endelige autoritet i den kristnes liv. Kontekstualisering skal c1er
for vacre oversettelse, ikke forandring av det bibelske blldsbpet.

Bibelsk og teologisk forskning har, stottet av arkeologiske funn,
bidratt til en voksende forslaelse av den kontekslen de forskjellige
delene av skriften ble til i. Delle er i seg selv en fantastisk hjelp i
dagens kontekstualisering, siclen c1et hal' kastet nytt lys over ooell av
de viktigste leologiske lemaene og bidratt til en voksende konsensus
blant evangeliske reologer.

2. En andre sjekk mot synkretisme er il framlegge sluttprodllktet til
kontekstualiseringsprosessen for granskning i den regionale og inter
nasjonale tealagiske debatten far a appdage am det innehalder ele
menter relatert til ubevisste, forutinntatte meninger som er kulturelt
betinget.

Evangeliske tealager regner selvfolgelig med Den Hellige Ands
gjerning i aile troendes hjerter. Men enhver troende er sosialisert inn i
ag preget av sin egen kllltllr, ag clet vil ha innvirkning pa hvardan
man ser pa omverdenen. Fordi det er lettere a se andres forutintatte
appfatninger enn sine egne, trenger vi det tarale kirkefelleskapet far
a bli karrigert. Tealager trenger hverandres hjelp for a se hvar man er
preget av sin bakgrllnn ag derfar kan kamme i skade far il miste
taket pa bibelske sannheter. Tealager i enhver kirke bar clerfar vacre
ansvarlige bade for a kantekstualisere evangeliet i sin egen klliturelle
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sammenheng, og for a vxre apne for innsyn i kontekstllaliseringspro
sessen fra teologer sam representerer den globale kirken. Man ma
va:re villig til a underlegge sine konklusjoner den teologiske debatten
i relevante internasjonale fora, teologiske tidsskrifter. I tillegg b0r
man selv vxre aktiv i den teologiske debatten for a assistere andre
reologer til a bli bevisst pa faren for a gj0re feilgrep pa grunn av at
man er preget av sin kultur Dette ville for den nepalske kirken lede
til en Sllnn, dynamisk prosess og fremme bade kompetansen blant
nepalske teolager, og indre kvalitativ vekst i kirken i disse tider av
rask numerisk kirkevekst.

Et eksempel pa kontekstualisering
I den nepalske kulturen er utenomekteskaplige seksuelle handlinger
noe avskyelig, som man ma handtere p{l en eller annen mate.
Forelskelse/erotiske f0lelser sees pa som arsak til problemer heller
enn som noe positivt relaten til inngaelse og vedlikehold av ekte
skap. Det at erotisk kja:rlighet faktisk forekommer pa en irregula:r
mate, hfmdterer man gjennom {l akkomodere polygame ekteskap og
r0mming (eloping) i kulturen. Det finnes en eufemisme for seksuelt
samleie mellom to som ikke er gift med hveranclre (llnntak er om
kvinnen er gifO, "a gj0re noen til sin kone», som dekker denne forete
elsen. Implisitt i det er at samleie alltomatisk gj0r kvinnen til man
nens kone.

Polygame ekteskap er meget vanlig i det nepalske samfunn. Men
hvordan skal kirken forholde seg til polygame ekteskap som kulturell
foreteelse? Og hvordan skal man handtere sitllasjonen nar noen i
menigheten "gj0r noen til sin andre kone,,' Dette ble studen av
arbeidsgruppen, og metoden nevnt over ble brukt.

I f0lge trinn 1 ble vi enige om at det fantes bibelske sannheter om
seksualitet som var viktige ,i bolde fasl ved. Eksempel pa det er 1) at
seksualiteten er noe godt og positivt gitt til mennesket i skapelsen,
2) at mens vi ikke fant seksuell attraksjon i seg selva va:re synd, er
Bibelen klar pa at seksuelt samleie (seksuell oppfyllelse) er forbe
holdt mann og hustru innenfor ekteskapets rammer, 3) at seksuelle
feilsteg (dvs seksuelle handlinger utenfor ekteskapet) er synd pa sam
me m~ite som annen synd i Bibelen, hverken mer eller minclre.

Kristne med hinduisk bakgrunn har en tendens til a se seksuelle
feilsteg som en verre synd enn andre synder. Dette begrunnes gjerne
med eksempler fra gammeltestamentlige tekster, siden den hinduiske
bakgrunnskulturen ligger temmelig na:r den kultur som beskrives i
store deler av GT. Kristne mecl bakgrllnn i en sekularisert vester
landsk kultur, der forelskelse og erotikk har blitt idealisert, har en
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tenclens til a se seksuell sync! som minclre alvorlig enn annen syndl

s",dig om den er grunnet i to menneskers kj",dighet/erotiske attrak
sjan til hveranclre.

Det ble i analogi med dette n0dvendig ,i ta avstal1dIra det hindu
iske synet at seksuelle feiltrinn er velTe enn annen sync!. Men delle
med den reservasjonen at annen synd blir tatt tilstrekkelig alvodig.
Ogsa den nepalske eufemismen for seksuelt samleie ·a gj0re til kone.
ble man ncxlt til 11 ta avstancl fra, sidell eksegese av bibelske referan
ser ikke pa noen mate st0tter, men heller gar imot en slik talemMe.

Vi ble enige om, ifelge trinn 2, at det finnes et stort behov for
instruksjon om hvordan kristne skal forholde seg til seksualitet gene
relt, og s",dig hvordan menigheten skal handtere polygami. Siden det
er vanlig med polygami i samfunnet, er det heyst sannsynlig at noen
av de mennesker som blir omvendt vil leve i polygame ekteskap. I
dette avsnittet vii jeg derfor redegjere for hvordan polygami ble
undersekt ifelge metoden over.

Polygami ble na sett pa i sin kontekst i det nepalske samfunnet,
der det er en mate a handtere seksuell attraksjon/forelskelser (i tillegg
til del arrangerte ekteskapet tar ofre mannen til sin andre kane noen
han blir forelsket i) eller barnleshet (eventuelt om den ferste kona
-bare. feder jenter). Det er ogsa en mate ,\ handtere seksuelle feiltrinn
pa. Ogsa seksuelt samleie som ikke er planlagt eller direkte relaten til
forelskelse (resultat av psykisk krise eller alkoholbruk) vil som regel
bli sett pa som ·a gjere til kone· og dekket over gjennom at mannen
tar kvinnen hjem som en andre (eller tredje etc) kone.

Deretter ble Bibelen gransket. Vi fant at det i GT forekommer poly
gami, mens i GTs lover og i I\TT (Jesus) taler man alltie! am rnann og
kone i entail. Vi konkluderte at det ser ut som om Gud i GT tolererer
polygamiet, men han oppfordrer aldri til del. I NT fant vi tilstrekkelig
med stette for at det fantes polygame ekteskap i menighetene, og at
de ekteskapene var godtatt - med en reservasjon. Den som hackle
mer enn en kane kunne ikke ha en leclerposisjon def han skulle v~re

et forbilde for den yngre generasjonen. Det finnes grunn til a konklu
dere at ekteskap som var inng:ht f0r omvenclelsen, monogame eller
polygame, ble godtatt som de var. I tillegg finnes det grunn til a anta
at polygame ekteskap ikke kunne inngas etter omvendelsen. Hvis
man ikke talker NT pfl den mateo, blir clet meste av del som er sl<re
vet om ekteskapsbrudd meningslest i konteksten til den kristne
menigheten. Det i sin tur er utelukket, siden hor og ekteskapsbrudd
er regelmessig gjentatt nar eksempler pa synd gis i bade GT og NT.

Resultatet av en kritisk vurdering 'IV det tradisjonelle polygamiet i
Nepal, i felge trinn 3 ovenfor, ble at det ikke er kompatibeit med kris-
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ten tro. Men de funksjoner det hal' i den nepalske kulturen ma bli tatt
vare pa i den kristne menigheten pa andre mater. Seksuelle feiltrinn
ma handteres i sjelesorg Cog kirketukt) slik at det kristne budskapet
om tilgivelse og forsoning blir klart forkynt i praktisk gjerning - utad
og innad i menigheten. Dette ledet til ytterligere undersokelse av kul
tmelle fenomener ved hjelp av den samme prosessen. For eksempel
ble man n0dt til a ta et oppgj0r med enda en talemare, nemlig a
betegne ei ugift jente som gjennom seksuell synd hal' mistet sin moy
dom som ei ·odelagt jente•. I den kristne menigheten kan det ikke
finnes .odelagte jenter., siden den renselse og tilgivelse som faes ved
Kristi verk pa korset gjelder hundre prosent. Fortsan bruk av denne
talematen i menigheten vii i virkeligheten bety en nedvurdering av
betydningen av jesu blod og ville v;ere like alvorlig som havet om a
omskj;ere kristne i NTs tid. Alenemodre, som i den nepalske kulturen
blir giftet bOlt Csolgt) til noen som tar dem som andre Celler tredje
etc.) kone/slave, vil matte tas vare pa innenfor menigheten.
Prinsipper i NT om at menigheten tar yare pa enker og fattige vii
kunne appliseres bade pa situasjonen til alenem0dre og pa situasjo
ner der man ikke klarer a unnga skilsmisse pa grunn av utroskap.

Resultatet av denne kontekstualiseringsprosessen, som mer eller
mindre ble gjort i arbeidsgruppen, nevnt i begynnelsen av artikkelen,
ble grundig gjennomg,in i en to dagers konsultasjon med nepalske
teologer, for det ble publisert. Men det vil v;ere en lang prosess for
det siver ut til menighetene, blir akseptert og tatt opp i regelmessig
undelvisning. Noen vil v;ere uenig i konklusjonene. Det er bade for
staelig og akseptabelt sa lenge det leder til at nere og nere pastoreI'
og kirkeledere, teologisk skolelte eller ikke, tar opp utfordringen til
systematisk kontekstuaiisering av det bibelske budskapet ener beste
forstand og i fOlsporene til apostelen Paulus.

jeg vil avslutte denne artikkelen med et sitat av Donald R. jacobs:

A truly contextualized gospel, by word and deed, will have the
same impact today that it had when it was first lived and expres
sed by the disciples and apostles of jesus Christ. It is this gospel
that turns a city upside down. It is this gospel that heals and
comforts. jesus explained that his presence will act as a sword to
divide peoples, but he also promised that those who would beli
eve in him would become sons and daughters of the kingdom.
The gospel, authentically lived in any culture today, will have the
same effect. II
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Noter
I. Hesselgrave & Rommen 1992, s. 172-175. De prinsippielle synspunkter pl't kon

tekslualiseringsproblematikken i det f01gende er i alt vesemlig henlet fra denne
fremslillingen.

2. United j\'lission to Nep,,' ble dannet i 1954 og er den storSle kristne organisasjo
nen i Nepal. Inalernational Nepal Fellowship (JNF) er en lignende organisasjon
beslaende <IV nere misjonsorganisasjoner som arbeider uncler felles administra
sjon. I tillegg finnes en eller 10 enkelle misjoner virksomme i Nepal. Felles for
dem er at de hal' mtt till"lelse til :i v;:ere og virkc i lanclet under fOI'LI!setning av
al de ikke driver "proselylerencle virksolllhet".

3. Noen <IV de nyere grupperingene ville cventuelt identifisere seg mecl en leologi
som hal' sin opprinnelse i en utenlandsk konfesjon.

4. Delle gjelder b,ide "kristne" og ~ikke krislne" kullmer uten unnt:lk.
5. Gud valgle < l'tpenbare seg for menneskesleklen innenfor rnmlllene <IV den

jodiske kulturen. rolen "ed {I ulvelge et folk gjennom Abraham og hans ener"
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kommere, formet han ogsa Israels kultllr p,i en slik tmite at den ble en kontekst
der det han 0nskel ,1 gj0re for menneskelslekten gjennom inkarnasjonen ble
begripelig, dvs den dan net en resonnansbunn eHer forstaelseshorisont som
gjorde det mlllig a rolke evangeliet inn i forst<'telseshorisonten til aile andre folk.
I den forswnd var den j0diske kllitmen lInik og forskjellig fra aile andre kllltu
rer. Men det val' helt apenbart at den var like mye et menneskelig prodllkt som
andre kulturer. Det fantes noen elementer i den som fait under Guds dom, og
andre som var velbehagelige for ham og clerfor var potensielle lx:erere av
glldommelig sannhet.

6. Denne modellen er en tilpasset variant <IV G. Linwood Barney's modeH presen-
tett i Hesselgrave & Rommen 1992, s. 53.

7. I Phillips & Cote 1993, s. 254 - 255.
8. Med deHe llnrykket siktes det til det hindlliske begrepet "enlightened".
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Christianity encountering a culture in change:
Contextualizing the Gospel in Nepalese churches
The task of contextualization the Gospel has been with the Church
since the days of the apostles. The need for making the Gospel
Message relevant may be nowhere as obvious and pressing as in the
field of pastoral counselling, especially where people are living wit
hin a culture of rapid change. Over the last few years the churches in
Nepal have been struggling with this task. On the basis of general
principles of contextualization material for teaching pastoral councel
ling has been developed. Together with a group of Nepalese
Christians the author has been involved in the process and introduces
the work and parts of its outcome.




